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L’association DM est active dans 
l’agroécologie, l’éducation et la  
théologie en Afrique, en Amérique 
latine, au Moyen-Orient, dans l’océan 
Indien et en Suisse.

Les participant.es au séminaire sur la découverte du grec ancien à l’Université 
de Lausanne

Notre partenaire  
La Faculté de théologie fait partie de l’univer-
sité FJKM Ravelojaona. La formation dispen-
sée encourage les futur.es pasteur.es malgasy 
à développer des réflexions et des approches 
favorisant le vivre ensemble, la paix, la tolé-
rance et le respect des droits humains. Il 
s’agit également de parer au manque de pro-
fesseur.es qualifié.es dans certains domaines 
et de développer des relations académiques 
avec d’autres universités. DM soutient des 
modules spécifiques et le développement 
d’échanges académiques, y compris Sud-
Nord

C’est quoi le Projet Post-
doc ?
C’est un projet qui engage DM, l’Église réfor-
mée de Madagascar (FJKM) et l’université 
réformée (ONIFRA/FJKM) avec le partenariat 
de l’université de Lausanne et l’Église mal-
gache en Suisse (FJKM Gland Fahasoavana). 
Ce projet stipule que de 2024 à 2027, chaque 
année pour deux semestres académiques, 
un ou une docteur.e sortant de l’ONIFRA sera 
envoyé.e en Suisse pour faire une étude et 
recherche postdoctorale, travailler avec DM, 
avec les Églises de Suisse dans le cadre d’un 
échange interculturel, et s’occuper de l’église 
malgache de Gland et des communau-
tés malgaches de Suisse. Je suis le premier 
envoyé Sud-Nord dans le cadre de ce projet, 
et ça fait déjà 9 mois !

VIVRE ENSEMBLE !
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Formation chez les sœurs de Saint-Loup

La Suisse,  berceau de l’histoire : abbatiale de Romainmôtier une 
tradition millénaire !

L’interculturalité
La diversité culturelle, religieuse et confes-
sionnelle donne à notre monde et à nos vies 
leur richesse, leur couleur et leur dynamisme. 
L’échange interculturel permet de vivre une 
expérience hors de son contexte, se confron-
ter aux différences culturelles, favoriser la 
rencontre, le partage, l’interconnaissance et 
l’ouverture d’esprit. Depuis quelques mois 
je vis beaucoup d’échanges en Suisse  : tra-
vailler avec des Églises de Suisse pour des 
échanges, faire des cultes ensemble avec les 
paroisses de l’EERV et questionner et visi-
ter des endroits comme la Maison des reli-
gions à Berne, les sœurs de Saint-Loup etc. 
Les échanges Sud-Nord peuvent-ils modifier le 
regard sur les rapports Nord/Sud/Nord ? Oui ça 
m’a beaucoup changé : je suis devenu plus 
tolérant et plus responsable en matière de 
respect de la nature, d’approche genre, d’in-
clusivité, de droits humains ; je suis bien plus 
capable de dialoguer dans le cadre inter-
église et dans un contexte interreligieux etc. 
Je suis toujours moi-même, mais je me sens 
différent : quelque chose a changé en moi  ! 
Pour le rapport Nord/Sud les échanges et dia-
logues interculturels nous montrent qu’il n’y 
a pas d’humain sans culture, sous-culture ou 
de culture inférieure. Chaque culture a une 
ou des valeurs en soi, et une culture qui pré-
tend être universelle devient violente envers 
les autres.

L’Église de Suisse et l’Église 
malgache
Notre préoccupation est de réorganiser la 
vie communautaire de l’Église malgache par 
rapport à l’environnement socioculturel et à 
l’administration de l’État suisse. Alors, nous 
avons établi une institution hybride pour la 
direction de la paroisse, conçu un plateforme 
d’accueil et de conseil pour ceux et celles qui 
sont en difficulté d’adaptation. À l’aide des 
formations et ateliers d’échange, nous avons 
aidé les familles malgaches à amortir le choc 
culturel en adoptant une attitude ouverte 
sur l’interculturalité, surtout dans le cadre de 
l’éducation pour les enfants et les jeunes. 
Pour mieux nous intégrer dans la société 
suisse nous avons participé aux Synodes mis-
sionnaires suisses et participé à des cultes 
dans les paroisses de l’EERV. 



3

Prière et formation des jeunes de l’église malgache de Gland

Lettre n° 2
Suisse, janvier 2025

Nous dialoguons maintenant et célébrons 
des cultes ensemble trois fois dans l’année 
avec l’EERV de Gland, qui met son église et 
sa salle paroissiale à notre disposition depuis 
l’existence de notre communauté. 

Projet de recherche :
les défis de la mission in-
terculturelle dans l’Évan-
gile de Jean
Comment peut-on partir de Babel avec 
ses langues de confusion et de séparation 
pour entrer dans l’esprit de la Pentecôte 
avec les langues de communication pour 
le «  koinonia » (communion) ; comment 
vivre les différences d’une manière posi-
tive, de la pluriculturalité vers l’intercultu-
ralité  ? L’inter-culturation devient un défi 
pour nos sociétés d’aujourd’hui surtout dans 
le domaine religieux : certains mots d’ordre 
comme «  pluralisme, exclusivisme, inclusi-
visme, ecclésiocentrisme, etc. » sont souvent 
utilisés dans ce domaine. Claude Greffé, dans 
Dialogue interreligieux, Histoire et avenir 
(1996), traitant de l’histoire du dialogue inter-
religieux depuis 1896 jusqu’aux rencontres 
entre l’Eglise catholique romaine et le COE, 
met en avant que ce dont nous avons besoin, 
ce n’est pas d’un simple dialogue mais 
d’une rencontre effective entre les religions 
vivantes. Paul Keidel, dans son ouvrage Les 
défis de la mission interculturelle, invite le 
missionnaire à interagir avec les gens à tra-
vers des études bibliques, des illustrations, 
des histoires vraies et des suggestions pra-
tiques. Chacun des douze chapitres reprend 
un principe missiologique interculturel et 
l’explicite. Est-ce que l’Évangile peut trans-
cender les cultures et les murs de séparation 
entre les Églises ? L’Évangile de Jean est l’un 
des livres qui répond à nos questionnements 
dans le domaine de l’interculturalité. Nous 
devons considérer nos cultures et nos valeurs 
conformément à l’Évangile.  
Le logos incarné, l’entretien avec Nicodème, 
le dialogue avec la femme samaritaine, le fait 
que les Juifs, les Samaritains, les Grecs, les 
Romains se côtoient dans cet Évangile, l’écri-
teau trilingue de Pilate (hébreu/grec/latin), 
les disciples envoyés dans le monde etc. 
font de ce livre un écrit interculturel et nous 
invitent à étudier l’interculturalité chez Jean. 

L’Évangile de Jean est l’un des 
livres qui répond à nos ques-
tionnements dans le domaine 
de l’interculturalité. Nous de-
vons considérer nos cultures 
et nos valeurs conformément à 
l’Évangile.
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gaches de différentes confessions et dénominations religieuses 
officient lors d’un culte œcuménique

Un grand merci à DM et à la Centrale de littérature chrétienne fran-
cophone : des livres pour l’université ONIFRA à Madagascar 

Comment s’identifier à Jésus, pour qui 
l’étranger devient ami, pour bâtir une religion 
inclusive ? En analysant le modèle de la mis-
sion interculturelle que nous donne Jésus, 
avec les démarches appropriées d’étude des 
textes bibliques. 

Pour l’Université réformée 
de Madagascar (ONIFRA) : 
DM avec les universités de 
Lausanne et de Genève 
Le semestre d’automne a déjà commencé  ! 
Au menu : des conférences, des séminaires, 
des colloques à Lausanne et à Genève, et 
des rencontres avec des professeur.es et des 
spécialistes. Et il y aura tant d’autres choses, 
c’est réjouissant ! Grâce à DM, d’autres doc-
teur.es de l’ONIFRA bénéficieront d’échanges 
académiques Sud-Nord ; des professeur.es de 
l’Université de théologie de Lausanne ou Genève 
vont, pendant 20 à 30 jours, donner des cours, 
ateliers et conférences à l’ONIFRA et les échanges 
interculturels dans d’autres régions vont se 
poursuivre pour les étudiant.es pasteur.es de 
l’ONIFRA. L’objectif est de les aider à étudier, à 
se familiariser et à faire des échanges culturels 
avec les 18 groupes ethniques de Madagascar, 
dans les 22 régions. Quant à notre objec-
tif d’améliorer la qualité de l’enseignement 
à l’université ONIFRA à Madagascar, nous 
avons lancé un projet de collecte de livres. 
Dieu merci, une institution et des personnes 
ont déjà répondu à nos appels en nous don-
nant des livres. L’église de Gland, avec l’aide 
de quelques ami.es, parviendra à envoyer des 
livres à Madagascar.

Préparer la mission de retour
J’aurai beaucoup à faire à mon retour à 
l’Université FJKM de Madagascar : je tra-
vaillerai sur l’amélioration de la qualité de 
l’enseignement, l’intégration totale dans le 
Système LMD, l’acquisition de l’accrédita-
tion et jumelage. Je devrai aussi renforcer les 
formations des pasteur.es et futur.es théolo-
gien.nes dans les cinq centres de formation 
pastorale et théologique, mettre en place 
des stages socioculturels. Nous avons 6’000 
églises et 2’000 pasteur.es doivent suivre, 
tous les deux ans, une formation continue. 
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Assemblée générale des pasteur.es FJKM, 13-18 août 2024

Nous avons également un devoir envers la 
société malgache  : former des citoyen.nes 
et des cadres de l’Église pour le développe-
ment du pays dans le cadre de l’aumônerie 
FJKM (dans les prisons, auprès des gens de la 
rue comme les drogué.es et les prostitué.es, 
des familles nécessiteuses, des militaires et 
policiers etc.). La Fédération des Églises chré-
tiennes à Madagascar a un institut œcumé-
nique qui m’a déjà sollicité pour la formation 
dans le cadre de l’interculturel (ex. : théologie 
interculturelle) et de l’œcuménisme. Donc 
il y aura du pain sur la planche : la mission 
continue !

Merci de tout cœur de votre soutien dans la 
prière et/ou financièrement. Je vous invite à 
soutenir notre projet.

Que l’amour de notre Dieu, la grâce de notre 
Seigneur Jésus-Christ et la communion avec 
le Saint-Esprit soient pour nous tous. 

Soli Deo Gloria

Faire un don 
IBAN 
CH08 0900 0000 1000 0700 2

MENTION 
Micaël Rakotozafy
Vous avez ainsi la garantie que l’argent sera 
affecté à cet envoi et au projet concerné.

DM | Ch. des Cèdres 5 
CH - 1004 Lausanne

+41 21 643 73 73
info@dmr.ch


